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Gr. Wimpffen és báró Hirsch.
Nem hiába nevezik Parist Európa szi­

vének, mert legújabban is bárom rendkívüli 
esettel lepte meg vén földünket. Gambetta 
váratlan, Cbanzy tábornok hirtelen halála 
és W impften osztrák magyar nagy követ 
megrendítő öngyilkossága tartják napok óta 
a közvéleményt izgatottságban.

Gambetta és Cbanzy tábornok elhunyta 
érdekli egész Európát; érdekli főleg Német­
országot, mely ebben a két emberben látta 
leghalálosabb ellenségét, ezek voltak meg­
testesült képviselői a revanch hadjáratnak. 
Wimpffen nagykövet öngyilkossága főleg 
Ausztriát és Magyarországot érdekli.

Nem az, amit úgy a franczia, mint a 
bécsi s ezután a budapesti hírlapok írtak, 
hogy gróf Wimpffen idegei tuifeszülvén’ 
őrülési rohamában követte el az öngyilkos­
ságot. Éhez semmi közünk. Az őrülés külön­
féle stádiumai nincsenek ranghoz, hivatal­
hoz, méltósághoz kötve. A népmilliók felett 
zsarnokoskodó despota a természet törvényei 
szerint ép oly könnyen megbolondulhat, 
mint őrületbe eshetik bármely nagy követe 
avagy legszegényebb alattvalója.

Az ily szerencsétlent egyszerűen saj­
náljuk. mint embert, mint felebarátunkat.

Gh a képviselőim szerdai ülésén egész 
más világításban tüntette fel Istóczy kép­
viselő gróf Wimpffen halálának az okát, 
amint ecsetelték azt a lapok eddigi tudó­
sításai. És ez érdekel mindannyiunkat.

Istóczy, grot Wimpffen egy levele 
olvasta fel, melyet Wimpffen a párisi 
Hirsclihez, a financz báróhoz intéz, s mely­
ben tudatja vele előre terveit öngyilkossá­
gát. A lelkiismeret mardosá 
sát hozza fel öngyilkossága 
indokául. E levél jellemzi a diplo­
matái köröket. Oly világításba helyezi, a 
melynél igen jól ki lehet venni, hogy a nem 
zetek politikája csak úgy lesz intézve, 
amint azt a börzeházaknak tetszik ; igen 
jól meglehet érteni, hogy az a szerencsét­
len diplomata is, ki a levelet irta, ép oly 
fizetett rabszolgája volt Hirsch bárónak, 
mint azok az inasok, kik egyenruháját vi­
selve, őt palotájában kiszolgálják.

Gróf Wimpffen öngyilkossága követ 
keztében nagy visszaélésekről hullott le a 
fátyol.

Vajon nem rejtik-e azt újabban véka 
alá, azt nem tudjuk ; de ha teszik, nem 
leend meglepő, mert nem első esetben tör­
ténik.

A bécsi hivatalos körök még élénken 
emlékezhetnek egy ehez hasonló esetre. Az 
1859-iki hadjárat után, Eynatten osztrák 
tábornok és Bruck az akkori osztrák pénz­
ügyminiszter vezetése alatt szervezett banda 
ol} nagymérvű tolvajlásokat és sikkasztáso­
kat követett el, hogy a rablóbanda e két 
matadorja jónak látta egy szép reggel ön­
gyilkossá lenni. A rablóbandából több mint 
kétszáz embert fogtak el, kik között ötven 
katonatiszt, bankár, gyáros és kereskedő 
volt. Az osztrák bölcsesség legszigorúbban 
járt el a czivilek ellen, de a katonákat kí­
mélte, nehogy a glorreiche armeó hírneve 
csorbát szenvedjen.

Valószínűleg ebből az elvből fognak 
most is kiindulni, s a diplomatiai testület 
becsülete érdekében tussolják majd el azt 
a dolgot, a miről grot Wimpffen lerántotta 
a leplet.

He azután van még más is 1 
Hirsch báró, a párisi Krözus nemcsak 

a párisi pénzpiaczot uralja, hanem egyutta 
m a g y a r nagybirtokos i s‘ Tu 
’ajdonképen csak is mint ilyen ellen lehetne 
a törvényes téren fellépni, a keleti vasút 
ügyében elkövetett vesztegetések miatt, me­
lyekről Wimpffen említést tesz. Csakugyan 
a példabeszéd azt tartja, hogy a kinek 
Krisztus a barátja az igen könnyen jut a 
meny országba. Már pedig ha valaki, hát ép 
Hirsch báró a barátja annak a Krisztus­
nak, amit a zsidók arany-borjú képében 
imádtak, s mely most rugója mindennek.

A való nem igen fog kiderülni, s ne­
künk, kik ezek után kiábrándulhattunk ab­
ból a hitből, hogy a diplomatiai intézmény 
a nemzetek érdekében van felállítva, nem 
igen lesz más elégtételünk, mint azt a ta­
nácsot meríteni, hogy az oly népek, me­
lyeknek kebeléből a nemzeti szellem tüze 
kialudt, meljek nem bíznak jövőjűkben nem 
is méltóbbak egyébre, mint arra, hogy akár 
közvetlen, akár Wimpffenek által közvetve 
a Hirsch bárók rabszolgái, páriái legyenek.

Ki mint vet, úgy arat.

Hentaller Lajos.

Dtbreczen. jan. 13.
— Kálnoki külügyór Budapestre érke­

zett. Útja összeköttetésben áll a párisi nagy 
követség kérdésével, a mely állás hir szerint, 
„nem tisztázott politikai viszonyok miatt“ nem 
töltetnék be. Kálnoki ez úttal tájékoztatja a 
magyar kormányt, hogy mit feleljen Istóczy 
iuterpellácziójára a Wimpfen ügyben.

Gr. Andrássy Gyula volt külügymi 
msztert kihallgatáson fogadta a király. Ez 
audenezia előzményei — a Függetlenség sze­
rint következők: Gróf Károlyi Gyula teg 
napi estéidén mindenkinek feltűnt, hogy a ki 
rály egy szót sem szólott Andrássy Gyulához. 
Ezt a körülményt avatottabb körök ' Istóczv 
Győző minapi iuterpellácziójával hozták kap*- 
csolatba. A király azért neheztelt volna And- 
rássyra, hogy nem gyakorolta hivatalnokai fö­
lött a kellő ellenőrzést. A volt külügyminisz 
tér, értesülvén az avatottabb köröknek ezen 
nézetéről a király irányába való magatartást 
illetőleg, sietett kihallgatásra jelentkezni, hogy 
magát lehetőleg tisztázza a Wimpffeu-féle ügy­
ben. A tudósító értesítése annál hiteltérdem- 
lőbb, mert Kálnoky útja szintén a párisi nagy 
követ öngyilkosságát illeti, melynek — mint 
érthető — az udvarnál nagy jelentőséget tu 
lajdonitanak.

A ház titkaiból.
Budapest, jan. hó.

Az országgyűlés baloldali folyáséin három füg 
getlenségi párti képviselő beszélget összedugott fővel 
Tis>a és Csernátony ezigarettázva sétálgatnak mellet­
tük. Szalay Imié, ki erővel akarta hitetni mindenkivel 
hogy ő republicánus és Hoytsy Pál a vegyész és csil 
lagász a dynamitgyártásról tartanak előadást.

Szalay azt vitatja, jobb kőper a dynamitboz, 
Hoytsy a vörösföldnek ad előnyt.

Tisza is leül egy közellevő padra, s amint ezt 
Szalay meglátja, rögtön odaszól.

— Ep a dynamitgyártásra tanít Hoytsy kegyel 
mes uram, arról beszélgettünk, mint robbantsunk szét 
benneteket.

*
Tisza úgy mosolygott, mint akinek keserösóval 

kenik be ajkait, s szokott egyhangúsággal viszonzá 
— No 1 No ! majd állunk elibe.
— Álltok ám, — gondolá Szalay, — dehogy álltok. 

S bizony Tisza nem tudta, milyen löporos hordót pipá­
zik. Az elnöki intő csengettyű azonban beszólitá az ülés 
terembe, s ott a Vimpffen-fék interpellate volt reá és 
pártjára oly hatással, mint a Medúza tő arra a bátor 
emberre, ki szemébe mert nézni.

Az interpellate bevégezte után perczekig ma­
radt az egész ház oly nyugodt, néma, hogy a légy don- 
gását is meg lehetett volna hallani.

— Inkább beszélt volna ismét a zsidókról ez az 
Istóczy, mondja az ülés végén egy mameluk.

— Hisz arról beszélt.

— Már hogy beszélt volna. Hát nem voltál benn?
— Ép azért tudom, mert benn voltam: Báró Hirseb­

rei beszélt.
Hisz az m á r nem zsidó. Ki van keresztelve,

— Annál roszabb.
Hajnóczy.

Kossuth Lajos.
Debreczen városa megtisztelte önmagát. 

Hazafias kötelességet teljesített a közelebbi 
városi közgyűlés, midőn egyező akarat- 
t a 1 elhatározta, hogy hazánk ünnepelt nagy 
fiának Kossuth Lajosnak 80-ik évi születés­
napja alkalmából üdvözlő iratot küld.

Kossuth Lajos nem egyes pártoké, hanem 
a nemzeté. Az ö elvitázhatatlan dicsősége im­
már a történelemben van lefektetve, a mit meg 
nem emésztenek a századok, mert az ő nagy- 
alakjának halhatatlansága átragyog időn s 
enyészeten. Hatalmas szellemének működésé 
kitörölhetetlen betűkkel van beírva a magyar 
nemzet történetének örök becsű könyveibe.

Kossuth Lajos valóban az a férfin, a ki 
igazán méltó a nemzet hálájára. Hiszen a ma­
gyar társadalomnak az az óriási átalakulása 
legfőképen az ő nagy nevéhez van kötte ve. 
Alkotmányos életünk alapköveit leginkább az 
ö fáradhatlan keze rakosgatta össze. A magyar 
nemzet jó hírneve kiváltképen ő általa terjedt 
el a két világrészben S munkás életének min­
den legkisebb mozzanata csak azt muta ja, 
hogy ő hazájáért élt.

Kossuth Lajos képviseli leghatározottab 
bau Magyarország függetlenségének dicső esz­
méjét. Mint a közélet egyszerű munkása, majd 
mint hírlapíró, majd mint képviselő, vagy mint 
kormányférfi, örökké e szent nemzeti eszme 
mellett emelte fel szavát és tollát. Sőt a mél­
tatlan száműzetés keserű napjaiban is, idegen 
földön a felett töpreng az ő honszeretö lelke: 
mi kép lehetne Magyarország még egyszer ön­
álló, független ? Eléggé megbecsülhetetlen. Ira­
tai, — a világirodalom e kiváló remekei — 
méltóan tesznek erről tanúbizonyságot.

Ugyde miért ismertetnék Kossuth Lajos 
kimagosló alakját e haza földén ? Mikor ott él 
az ő feledhetlen emléke minden magyar ember 
keblében.

Azért mondók, hogy Debreczen önmagát 
tisztelte meg, midőn Kossuthnak üdvözlő ira­
tot küldött születésének 80-ik évfordulója alkal­
mából. Önnön hazafiságának emlékét örökítette 
meg, midőn jeleséről megemlékezett

S épen Debreczentől várta ezt a lépést

A »DEBRECZEN« TÁRCZÁJA.

A fejedelem gyűrűi.
(Allegória egy régi monda alapján.)

— Könyves Tóth Kálmántól. —
Hejh, ha akkor hivatalos lap leendett, 

bizonyosan hozta volna kineveztetésöket, de 
fájdalom, a monda ködében nevök régóta szét­
oszlott. Azonban az is szerencse, hogy a mon­
da vázlata megmaradt, bennhagyván az utókor 
számára a kibővítés jogát. Vagy talán az egész
V í ni* ^1^’1,ava^ mese? Holmi agyafúrt ember 
találhatta ki, hogy borsot törjön a — mások 
orra alá

Csak már legalább a hatalmas dinászta 
nevét tudnók, hogy annál nagyobb érdekkel 
hódolhatnánk meg mély bölcseségének. Elve­
szett minden nyom, úttal an bérezek állanak 
előttünk. Ez az idő, és a kegyetlen zsarnok 
még a bölcs királyok nevét is mohón falja 
fel, s az utókor csak tapogatózva jut a monda 
ködeiben egy-egy halvány sugárhoz. Faraó 
belső titkos tanácsosáról, Józsefről eleget tu­
dunk, de a mi mondánk tanácsosai nincsenek 
feljegyezve sárga pergamentlapokra.

Hogyis kezdjük hát ? Rendkívül meg va­
gyunk akadva, talán még Homér előtti korszak­
ban kutatunk. Magunk sem tudjuk. Hátha kö- 
zelébb ? Hátha nem mese ez ? Csak lépre 
akar vezetni bennünket a monda. A monda­
költőkkel nehéz megbirkózni. Igényt tartanak 
arra, hogv arany hárfa rezgő húrjain zengjék 
meg ihletett tollak a múltak eseményeit, s ez 
igényökről még akkor sem mondanak le, ha 
belső titkos tanácsosok.

Hát hol volt — vagv talán hol van, — 
túl az operenczián, talán keleten, nyugoton, 
északon, különben lehetett délen is, — keres­

sék önök ott, a hol tetszik, elég az hozzá, 
hogy volt egy király, a kin megesett az a 
roppant nyavalya, mi még a koldust sem ke­
rüli, elkezdett vénülni . . . Csakugyan nem 
szép a sorstól, hogy egy kategóriába hozza a 
koronás főket a tarisznyás koldusokkal, mikor 
megengedi, hogy a király is megöregedjék. Az 
még bosszantóbb, hogy mikor aztán megőszül, 
mint a mondolafa, — már a mint bölcs Sala­
mon tanítja — érzi, hogy nem oda most, a 
hová ezelőtt. Kezd kapálni ott benn ez a va­
lami, a mit eddig nem ösmert, a mit a buta 
világ lelkiösmeretnek csúfol. Mind jobban-job 
ban kalapál, úgyhogy még aludni sem tud za­
jától. A mint egyre egyre kopog, mint szu a 
rothadt fában, nem tud aludni, képzelősködik 
s egyes árnyak rajzolódnak te az éj barna fá­
tyolára Ez még csak megjárna, de azok az 
árnyak, ismerős alakok. Azt hitte rólok, hogy 
régen porrá váltak . . . sohasem mertek éle­
tükben az ő selyem menyezetes hálótermébe 
behatolni s ime most még az őrök fegyverein 
keresztül is egyenesen ágyához lopóznak . . . 
nem, sokkal vakmerőbbek! Behunyja szemeit 
s ime elférnek szempillája alatt ... az a 
kalapács pedig mind jobban kopog. Ennek fele 
sem tréfa dolog! Az a semmiség, az a hitvány­
ság mennyi bajt szerez.

így gondolkozott kelet egyik hatalmas 
zsarnoka, mikor már maga is kezdi érezni, 
hogy az idő nyakára hágott s a korona nagyon 
nehéz dicső homlokán s a trón aranylépcsóire 
csak nehezen tud felbotorkázni s azt a jogart, 
melyet azelőtt oly könnyen kezelt, alig bírják 
tartani reszkető ujjai. Ki milliók hatalmas ura 
volt, most még ama testetlen árnyékoknak 
sem tud parancsolni. E hívatlan vendégek mind­
untalan elötolakódnak. Hivatta orvosát s közli 
vele baját. Százfüből rendelt főzetet, nem 
íasznált semmit sem. Aranyat olvasztottak föl, 
megfőzték a hajnalban szedett harmattal; meg­

itta a király, de nyugalma sehogysem tért visz- 
sza. Aggódva tapasztalta azt is, hogy az íté­
letben nem oly gyors, mint azelőtt. Kezd tusa- 
kodm az igazság fölött, melyet szelőit ő álla­
pított meg. Szóval felfordult világban minden 
másképen ment. A mit jónak, tanácsosnak vélt. 
roszra vált. Csodás átalakuláson kellett ke­
resztül mennie egész lényének. A ki nem 
ösmerte a könyeket, most elzárkózva miden- 
kitől, sirt, zokogott. Még jó, hogy a nyomorul­
tak eme kincsét, a könyet meg nem tagadta 
tőle a sors.

Három bizalmas emberét rendelte palo­
tája titkos termébe.

— Hü alatt valóim, — kezdé — érzem, 
hogy öregszem, hü tanácsadókra volna szüksé­
gem, kik a kormányzás gondjaiban segítségem­
re lennének. Menjetek, járjátok be egész tar­
tományomat ; szemeljétek ki s hozzátok elém 
birodalmam legbölcsebb férfiait, hogy meghall­
gassam tanácsaikat.

A három bizalmas ember arezra borulva 
bókolt s mindjárt útra keltek. Bejárták az 
egész tartományt, de csak öt bölcsre találtak. 
Elég is egy országban öt bölcs, mert hiszen 
számtalan ország van, melynek egyetlen böl­
cse sem akad, vagy ha vau is, nem láttatja 
magát, kerül minden feltűnést.

Az öt bölcset titkos utón, titkos ajtón, 
terembe vezették. Titkot akart velők közölni 
a király, titkot akart tőlök kérdezni, a kor­
mányzás titkát. Ezt pedig nem lehet a nép or­
rára kötni. Az öt bölcs bölcsen belátta ezt s 
némán hajlottak meg a király előtt, kinek bal­
kezének mindegyik ujján drágakövekkel ékes 
aranygyűrűk csillogtak. Mindegyik gyűrű érhe­
tett egy jókora uralmat.

— Hü alattvalóim, — mondá a király — 
titkos tanácsra hívtalak titeket, szeretném tud­
ni, mit ítéltek kormányzásom felől s minő ta­
nácsot adtok a jövőre.

Az első bölcs csúszva közeledett a trón 
zsámolyához. Ezért nevezzük őt Csúszó- 
n a k.

— Mit Ítélek kormányzásod felől, óh 
király? kezdé Csúszó — s minő tanácsot ad­
jak én neked ? Oh! bölcs vagy te a bölcsek kö­
zött, ragyogsz az égen, mint az esthajnal fénylő 
csillaga, minden tetted, minden Ítéleted egy 
fénylő sugár, s még az is, mit alattvalóid nem 
helyeselnek, azok javára válik egykoron. Csak 
járj eddigi utadon, Ítélj, kormányozz, mint ed­
dig tevéd, áldás kiséri minden léptedet s az 
általad hozott törvény Istennek szózata menny- 
ből.

— Óh! Csúszó! hü alattvalóm, nagy 
bölcs vagy, köszönöm tanácsodat, im fogadd e 
gyűrűt, egyelőre mást nem adhatok

S lehúzta a király az egyik gyűrűt. Va­
kítóan ragyogtak a drága kövek. Csúszó oda 
csúszott s a gyűrűt ujjára húzta a király.

A másik bölcs mászva jött közelébb. 
Mászó legyen hát neve. Azt hitték volna fe­
lőle, hogy sánta, pedig csak azért biczékelt, 
hogy alázatosabb alakja legyen.

Mászó fülbemászó hangon kezdé: „légy 
üdvözölve, felséges uram : ki megaláztad eny- 
nyire magad, hogy titkos tanácsra méltatád 
szolgád. Mi vagyok én? harmat, — te a ten­
ger, te fényes nap, én halvány mécsvilág, 
miként adhat a napnak sugárt ez a mécs ? 
Én porban mászó féreg, — te napba néző bér­
ezi sas, ki birná követni merész röptédet? 
Tedd azt, mit nagy lelked sugal, neved már 
igy is dicsfény környezi, Nagy Sándor hozzád 
mérve csak pásztor gyerek, a nagy Tamerlán 
hozzád képest kalaposinas.

— Elég elég, Mászó! szakitá félbe a ki­
rály, — ha még pár szót szólsz, isteni leszek, 
pedig az égbe jutni nincs elég erőm. Fogadd 
e gyűrűt, megérdemled szép tanácsodért, ér­
dememet az égig felvivéd, de magam itt re-



DEBKECZEN.

a nemzet leginkább. Mert hiszen Debreczen 
neve a Kossuthéval együtt íratott be legma- 
radaüdóbban a világtörténet lapjaira.

Kossuth Debreczenben érte el politikai 
pályájának tetőpontját, midőn itt 1849-ben a 
nemzetgyűlés által Magyarország kormányzó­
jává egyhangúlag, nagy lelkesedéssel kikiálta- 
tott, s a nemzet egyező és osztatlan örömével 
üdvözöltetett.

És még ma is itt él Kossuth Lajos szi­
veinkben. Csak a hazafias érzületet tolmácsol­
ta tehát a városi törvényhatóság bizottsága, 
midőn Debreczen polgáraitak nevében üdvö­
zölte az ősz magyart, a ki annyi balszerencse 
közt s oly sok viszály után, lelke sugalata 
szerint, külföldön is maradt magyar.

Lelkűnkből üdvözöljük mi is e hazafias 
fényért a városi közgyűlés tagjait s velők együtt 
szivünkből kiáltjuk: éljen Kossuth!

S érje meg elvei diadalát! Hogy kárpó­
tolja a sors szenvedéseiért.

Külföldi dolgok.
Konstantinápoly, jan. 7.

(A „Debreczen" saját tudósítójától.)

A nagyeazü és nemeslelkii — az 
egész világ boldogságáért erélylyel és 
fáradhatatlan kitartással csatázó Gr a in­
fo e 11 a halálhíre nagy szomorúságot 
és levertséget idézett elő itt is a török 
és minden más nemzetnél, — kivéve 
a németeket, kik rég belátták, hogy 
Gambetta szónoki tehetsége veszedel­
mesebb, mint Krupp összes ágyúja, — 
Gambetta testét eltemették ugyan,de lelke 
él, — él a világ minden igaz szabad­
elvű népében !!!

A török császári palotában, Y 1 d iz- 
Kioszban, Tuad basa és az 
összeesküvésben részt vett előkelő és 
nem előkelő egyéniségek még mindig 
lezárva tartatnak, —- ezek között egy 
magyar is van, Murad Efendi, ki­
nek családi neve Hámorszki, 
rangja pedig c o 1 á s z i vagy is első 
százados.

*

Gambetta holtteste tegnap reggel 9. óra 
kor Nizzába szállíttatott, mintegy ötvenen kisér­
ték, többnyire olyanok, a kik éltében is közel­
álltak a nagy férfiúhoz.

Semmi féle tüntetés nem volt.
A holt test ma délelőtt 10 órakor szándékol-
tatott örök nyugalomra tétetni.

*

Érdekes tudósítás érkezett Rómából. A 
pápa a római nemesség üdvözletének fogadása 
alkalmával megjegyzé a pápa, hogy a mai 
nemzedéknek szivére kötendő főleg aszoci­
ális tudományok ismerete. Ó szentsége csak 
nem állott be talán szociálistának.

*

Németország ezután sem fog az egyipto­
mi kérdésben eddigi magatartásán változtatni, 
s készséggel hozzájárul azokhoz a rendszabá­
lyokhoz, melyeket Anglia és Fraucziaország 
együttesen, vagy Anglia egy magára foganasi- 
tandóknak tart.

Fővárosi levelek.
ii.

(Udvari bál. — Fény és ragyogás. — A gyémántok 
története. — A dorottya-utczai ékszerész. — A fény ár­
nya. — Az áradó folyam. — Árvíz. — Carneval. — A vég­
rehajtó dobja. — Múzsák. — A Petöti-társaság gyűlése. 
— Egy szép irö nő.— A jó palócz. — Országgyűlés meg­
nyitása. — Istóczy beszélt. — Bolond Carneval. — 

Halifax)
A király és a trónörökös megállott a 

diszterem ajtaján s úgy nézett végig azon a 
fényes vendégseregen, mely ott sürgőit forgott 
a villamfénytől tüudéri ragyogással megvilági 
tott teremben.

Tekintetük meglepetést árult el : ilyen 
gyönyörű látvány az ő szemeiknek is szokat­
lan volt.

Vagy 800 vendég Magyarország színéből 
javából !

Délczeg urak, ragyogó szép asszonyok és 
szende leányok.

És a villamfény kápráztató világánál a 
bűbájos szemek versenyre keltek a drágakö­
vekkel, hogy melyiküknek igézóbb a ragyo­
gása ? .

És nem akadt Salamon, aki bölcs ítélettel 
ketté vághatta volna a vitát

Százezreket érő gyémántok és brilliántok 
csillogtak egy-egy türtös főn, mintha a hajnal 
gyémántharmatot sirt volna az élő imbolygó 
virágokra.

Hej pedig ismerek a dorottya utczában 
egy ékszerészt, aki sok titkot tudna elmondani 
ezekről a gyémántokról !

Nem mintha tüzűk nem volna szűzi tiszta, 
nem mintha csillogásuk hamis, fényük kö csön- 
zött volna ....

Oh ezt nem lehet mondani !
Hanem ez a dorottya-utczai ékszerész az 

ő gúnyos mosolyával sub rosa súgta meg ne­
kem üvegszekrényei és tükrei között, hogyha 
azoknak a gyémántoknak tüze nem is kölcsön­
zött, de biz 'azok között a gyémántok között 
akad akárhány kölcsönzött, melyek ma-holnap 
ismét visszavándorolnak azokba az üvegszek­
rényekbe, hogy ott az udvari bál ezeress éjé­
nek meséjét tovább álmodják.. ..

Mindezt én attól a dorottya-utczai ék­
szerésztől tudom, aki olyan gúnyosan tud mo­
solyogni a gyémántokkal megtöltött üveges 
szekrények és tükrök között, 

íme a fény árnya !
Oh de van még ennek a fénynek más 

árnya is !
Fönn a budai várban vig zeneszó hall-

Vidám leventák levetik vállukról a men­
tét, oldalukról a kardot és vig tánczra kere­
kednek deli leányokkal, kaczér menyecskékkel 
s a királyi pár s a trónörökös és neje gyö­
nyörrel legeltetik rajtuk szemüket s maguk is 
vidám jókedvvel szives barátsággal villanyoz- 
zák föl a jelenlevőket.

A csillárok ragyognak, a szemek kápráz­
tató fényt szórnak, a mellékteremben pezsgő 
és bordeauxi gyöngyözik a poharakban.

A királynál mulatság vau.
Ez a fény!
És az árny ?
A fényesen kivilágított budai királyi lak 

tövében sötéten morajlik tova a megáradt fo­
lyam.

Bősz hullámai haragosan csapdossák a 
partot s nedves hullám nyelvük a gátokat nya­
logatja.

Emberek ijedt arczczal futnak mindunta­
lan a mérczéhez és nézik nyugtalan félelem­
mel a viz állását.

Árad, mindig árad !
A királyi várból lehallatszik a vig zene­

szó s belevegyül a Duna habjainak zugó mo­
rajába ...

kedtem a föld nehéz rögén. A másik gyűrű ott 
csillogott Mászó kivérzett ujján. Csak erre vá­
gyott s ime elnyerte.

A másik bölcs, ki Tányér nevet nyert, 
irigyen sántított Csúszó s Mászó felé, kiknek 
ujjain az értékes kövek csillogtak. Mit mond­
jon ö, ha tanácsot kér tőle a király, hisz min­
dent elmondtak már, újat feltalálni alig lehet. 
De megkisér i, ízletes ételt ád, hadd csiklan­
dozza a király Ínyét.

— Óh, mind igaz, — szólt négykézláb 
görnyedve Tányér, úgy hogy a kását hátáról 
bátran meg lehetett volna enni, — óh mind 
igaz, mit Csúszó és Mászó mondanak, de ők a 
népet még sem ösmerik. Többet elbir az, mint 
a mennyit nyögve hordozni kénytelen. Fény, 
hatalom környez téged, óh király, de e fény 
vakítóbb, a hatalom fenyegetőbb lesz a világ 
előtt, ha e népet még jobban sarczolod, szolga 
néped imádva csókolja lábad porát. Ha sir, 
ha nyög ostorcsapás alatt, óljent kiált ha mel 
lette haladsz. A nép sokat elbir, csak sajtold 
. . . meglásd, tanácsom erősebbé teszi ingó 
trónodat! S vig lakomádhoz nem jut el a nép 
jaj ja! Csak jajj az és semmi más, a puszta 
légben hangzik el, . . . folytassam-e tovább?

— Ne bánd, — intett ujjával a király s 
felhő borongott redős homlokán; reszketve 
vonta le gyűrűjét.

Tányér azt hitte, hogy két gyűrű leend 
a jutalom. Egy is sokat ér, hát még a remény, 
hogy majd ő jut tanácsosul az öreg király ol­
dala mellé.

N y a 1 ó r a került immár a sor. A ki­
rály palástja le a földig ért. Nyaló odáig 
kúszott el s a palást bíborát csókolta meg 
alázatosan, miként hü eb nyalta papucsát.

— Legalázatosabb szolgád mit tanácsol 
jón neked ? Ezek itt előttem mindent elmond­
tak már, sem elvenni abból, sem hozzá tenni 
egy jó szót sem lehet. Ha palástodon vércsőpp

sötétlenék, mi talán sértené szemedet, paran­
csolj szolgáddal és lenyalja azt s újra kezdhe­
ted kedvtelésedet, óh, nagy király, hü[szolgád 
leszek utólsó lehelletemig; a mi fehér, zöld 
lesz ha akarod s bámit kövess el, bölcsnek hir­
detem ; egyenes lesz, a mi görbe volt, igazsá­
gos, a mi jogtalan, mert a királynak minden 
szabad, a tanácsosokra súlyosul a vád, s mi 
azt elhordozzuk felséged kedvéért.

— Elég Nyaló! szólt most a király — 
te sem mondasz mást, mint az előbbiek, taná 
csődért ugyan azt érdemelsz, im e gyűrű tied, 
tanácsodnak méltó jutalma az. Mehettek mert 
már C s u s z ó, M á s z ó, Tányér, Nyaló, 
ha majd tanácsotok fölött gondolkozom, hirnö- 
köm ismét fölkeres. Nevetek előjegyezve van.

Elmentek mind a négyen, földig hajolva, 
háttal kifele. Még csak egy marada. Ott ál­
lott szótlanul egy oszlop mögött; hideg és 
merev, miként kőszobor.

— Hát te, — szólt a király szomorúan
— mért nem közelitsz? Nevedet?

Az ötödik bölcs ridegen nézett maga elé,
aztán komoly tekintetet vetve a királyra mély 
hangon szólalt meg:

— Nevem aligha tetszik neked, óh 
király!

— Csak mond ki bátran, még hajszurna 
is, annyi simítás után jó a sérelem.

— Legyen tehát; nevem: Tövis, mely 
vérez és karczol; sebez, ha hozzá érsz.

— És mégis bölcsnek mondanak tégedet ? 
Sajátságos, hogy hirnököm téged is meghivott,
— monda kedvetlenül a király, — hiszen olyan 
marczona az arczod, mint zimankós téli nap, 
közeledbeu olyan hideg van, honnan lehet ez ?

— Igaz, — volt a válasz — s különö­
sen az elébbi tanácsok után, mert én azokat 
nem helyeselhetem. Elringatnak azok tégedet, 
de az árnyakat el nem űzhetik, sőt újabb 
táborral jőnek majd e’é.

Ez az árny!...
... No de kissé nagyon is kirívóan ta­

láltuk festeni az ellentétet!
Az árny nem olyan sötét!
Legalább a királyi vár tövében nem . ..
Csak hadd ragyogjon ott fenn Budavárá­

ban az a fény, hiszen azt hirdeti ez, hogy a 
magyar király az ő magyarjai között mulat, az 
ö magyarjai között jól találja magát.

Az a sötétes morajló áradt folyam nem 
fenyegeti veszedelemmel a fővárost.

Legalább még most nem !
Igaz ugyan, hogy a hullám nyelvek már 

itt ott kiuyalták a gátat, de hát nagy bajt nem 
okoztak, mindössze egy pár újpesti házat ön­
töttek el meg a Lukács fürdőtől kér 
uették el a vendégeket, no meg az ó budai 
hajógyár munkásait fosztotta meg a kenyéradó 
munkától !

De hát ezzel az árnyuyal fölér az a fény 
ott fenn !

Csak mulassatok jó urak, hódítsátok meg 
a koronásfőt magatoknak, hadd találja jól ma­
gát körötökben, hogy minél gyakrabban fölke­
resse a budai várat, melynek tornyai olyan ár­
ván ágaskodnak egész éven át az ég felé.

És amig ti mulattok ott fönn, ne féljetek 
idelenn sem üti föl tanyáját a bánat: hiszen 
farsang vau !

Carneval az uralkodó plánéta !
Annyi a bál meg a konczert hogy se’ 

szeri se’ száma !
Még a végrehajtók dobját is kölcsön kell 

már kérni, s valami bandának oda adni, mert 
kevés a czigáuy, meg a muzsika.

Hadd tánczoljauak már egyszer dobszó 
mellett, eleget sírtak már úgyis mellette.

Akkor lesz majd csak igazán jólét Ma­
gyarországon, ha ezt a latin közmondást: „In­
ter arma silent musae“ igy fordíthatjuk le: 
,Örökös farsang alatt hallgat a dobszó !e . .

... A múzsáról jut eszembe, hogy a hé­
ten a Petőfi-társaság tartotta nagygyűlését, 
amely azonban nem állotta Ki a versenyt a 
tavalyival sem a programra egyes pontjaira 
sem a közönség számára nézve.

S z a n a Tamás, a titkár, ugyan most 
is iparkodott leleményes lenni, azt kürtőkén 
előre, csak úgy a sorok között, hogy a gyű­
lésen Kossuth egy uj levelét olvassák majd 
föl, no meg aztán, hogy ez igen érdekes spe- 
ciálitása lesz a gyűlésnek, amennyiben egy szép 
asszony (Beniczky Bajza Lenke, a 
magyar Írónők legszebbike) tart majd fölolva 
sást : Kossuth levele azonban a sorok között 
maradt, Bajza Lenke urhölgy is a padsorok 
között húzódott meg s nem akart az olvasó 
asztal mellett helyet foglalni. . .

így aztán könnyű volt Mikszáth Kál­
mán novellájának a great attractiout képezni, 
mikor úgy szólván versenytársa sem volt a kö­
zönség kegyéért, melyet e jó palócz már kü­
lönben is teljes mérvben és teljes joggal a 
magáénak nevezhet.

Szép költeményt olvasott föl K o m ó c sy 
bátyánk is E n d r ő d y Sándortól, újabb (nem 
nem akarom mondani fiatalabb, mert az 
ö Múzsája már teljesen nagykorú) költői nem­
zedékünk e kiváló tagjától...

... De hát történt a héten egy országra 
szóló esemény is a fővárosban :

A képviselőház összeült.
Az első ülés iránt a publikum többnyire 

bizalmatlan s igy a megnyitásnál vajmi : ke­
vesen vártak holmi „érdekes“ dolgokat.

Pedig ez nem folyt le holmi pikantéria 
nélkül.

Istóczy beszélt!...
Azonban farsang lévén, az a bolond Car­

neval herczeg nem tűr maga mellett uralko­
dót s igy a képviselőbáz megnyitását sem en­
gedte országra szóló eseménynyé fölfujui.

Elhangzik az a muzsikaszóban . ..
... De azért Carneval uramnak még is 

akad* uralkodó társa, aki ép’ úgy mint ő a 
lábakat veszi igénybe.

Halifax urat értjük, aki korcsolyázott láb­
bal éppen Carneval uralkodásának idején ron­
tott be, hogy vele a jókedv trónusát meg- 
oszsza.

Most tehát pihenhet az ész, s csak a Iá 
baknak van dolguk parketten is jégen !

Hevesi József.

Mit csinálnak a honatyák ?

A képviselőház csütörtökön átalánosság 
ban és részleteiben is letárgyalta a felebbezé- 
sek korlátozásáról szóló törvényjavaslatot. Áta- 
lánosságban hozzászóltak Gál József, Chorin 
Ferencz, Mandel Pál, Lázár Ádám, azután Pa­
nier Tivadar miniszter és Matuska Péter elő­
adó. A többség a törvényjavaslatot átalános- 
ságban elfogadta, a részleteknél azonban Sze- 
menyey János és Unger Alajos indítványára 
az igazságügyminiszter hozzájárulásával azt a 
módosítást tette, hogy azon esetekben, melyek­
ben a bíróság fogságbüntetést szab ki, föltét­
lenül megengedte a fölebbvitelt a másodbiró- 
sági ítélet ellen.

A tegnapi ülésen az ujonczjuta- 
lékról szóló tvaslat került tárgyalás alá. E ja­
vaslat ellen pártunk részéről Hojtsy Pál, Csa- 
nády Sándor, Szederkényi Nándor, Madarász 
József es Szőke Géza szólaltak fel. Hojtsy volt 
a vezérszónok. Nagy figyelemmel hallgatott be­
szédében azt mondá, hogy a hadügyre többet 
költünk, mint amennyibe egy tisztességes há­
ború kerül

A Rohoncz y-V áradyféle pár­
baj ügyben a ház elfogadta a mentelmi 
bizottság javaslatát. E bizottság tudomásulvé­
telre ajánlotta a párbajügyben hozott bírói íté­
letet.

Trefort miniszter hezzáintézett interpel- 
látióra felelve, az ezredéves ünneppel foglal­
kozott. A miniszter országos bizottság kikül­
dését óhajtja ez ügyben.

— Pusztaszer és az évezredes ürme
pély czimmel G ö n d ö c s Benedek csinos mun­
kát irt s adott ki, melynek czélja a nagy kö­
zönség figyelmét Pusztaszerre, mint a magya­
rok első nemzetgyűlésének helyére s évezre­
des alkotmányunk bölcsőjére felhívni. A munka 
három részre van osztva. Az első rész „Pusz­
taszer múltja“, a honfoglalást, a pusztaszeri 
első nemzetgyűlést s egyáltalán Pusztaszer tör­
ténetét a múltba ismerteti, eredeti idézetek­
kel. A második rész „Pusztaszer a jelenben“, 
melyhez közölve van Pusztaszer mérnöki tér­
képe és a pusztaszeri romok rajza őigrófPal- 
lavicini Ede festménye után. A romoknak és 
vidékének továbbá az ásatásoknak máj ’Képét 
Greguss János rajzolta. Itt közöltetik a próba­
ásatások jegyzőkönyve, az ősi szentegyház és 
apátság feltalált alapfalainak rajza s az érde­
kesebb leletek rajzai. A harmadik rész : „Pusz­
taszer a jövőben“ a további teendőkre vonat­
kozó javaslatokkal és tervekkel foglakozik, ne­
vezetesen, hogy Pusztaszeren az ásatások ál­
lamköltségen tovább folytassanak, a momok az 
enyészettől megmeutessenek és részben kija­
víttassanak, s minthogy az évezredes emlék- 
ünnepélynek egyik főmozzanata Pusztaszeren 
kell, hogy legyen, ez alkalomra a romok fölé 
egy emléktábla helyeztessék ; a környéken levő 
hét halom a hét vezér nevéről neveztessék, a 
romok körül egy terjedelmes park létesitessék, 
s a romok szomszédságában egy kisebb stil- 
szerü emlékkápolna emeltessék, végül pedig az 
évezredes ünnepély örökemlékeül Budapesten 
a Gellér hegyen egy magyar dicsőség csar-

— Érzem, igazad van, mit tanácsolsz, 
Tövis.

— A mit tanácsiok, szúrja lelkedett, s 
talán majd nyakamba kerül.

— Csak kivele ! folytatá a király, szólj, 
csak ketten vagyunk, ne fé lsed nyakadat.

— Tehát tudd meg, óh király, hogy ha 
a hízelgő tanácsok elvakitanak s jogottiporva 
hordod koronád, az árnyak, melyek kisérnek, 
mázsán) i teherrel nyomják ezután is lelkedet. 
Még talán van időd helyrehozni mindazt, mit 
tévesztél Légy igazságos s a korbács helyett, 
melylyel nevedben bérenczhad ostorozza né­
ped, vedd kezedbe az áldás s béke olajágát. 
Békét, tudományt, művészetet pártolj, eltörve 
kardot, bilincseket, melyekre özvegyek, árvák 
átkot kiáltanak, s áldott leend neved, hol a 
nap kél, hol a nap alkonyra áldozik. Hir di­
csőség percznyi mámora ne szédítsen el, hogy 
egy győzelemért vérmezővé tedd országodat. 
E vérmezőn járnak a kisértő árnyak ; ha béke 
tündére járhatna ott, ha aratók vidám danája 
hallatszanék, — szived is megtalálná elvesz­
tett nyugalmát, — fontold meg ezt, fontold 
meg, óh király. A népek üdve légyen szem 
előtt, nyugodt lesz az éj s könnyű koronád ! 
Ha ezt semmibe sem veszed, jaj, ezerszer jaj 
neked ! Minden zörejre megdobban a szív, 
minden betemetett sir föltárul néma éjfélen s 
a néma árnyak sírból kikelve jelennek meg 
előtted 1 s nincs oly fegyveres őr, ki ezeknek 
útját állauá ; puha vánkosod minden pihéje tö­
vissé válik. Ezt mondja neked Tövis, hü ta­
nácsadód, készen arra, hogy tanácsáért a bakó 
bárdja üsse el fejét, hisz azt mondhatják : a 
tövis úgyis csak égetni való.

— Nem úgy, Tövis, — szólt felvidultan 
az öreg király — ezt vártam én, bár nem tud­
tam, hogy mi gyógyitna meg. Jövel hozzám, 
ülj balfelöl s ketten tanácskozunk. Neked ju­
talmul gyűrűt nem adok, bizalmam legyen a

te jutalmad. S kinevezte őt belső titkos ta­
nácsosának. Ezt azonban a lapok nem hozták, 
először azért, mert még akkor és ott, a hol 
monda szóll, lapot nem nyomtattak, másodszor 
azért, mert czime sem az volt, de teendője 
talán több.

A hir befutotta a várost, hogy az a ri­
deg, marczona Tövis lett a király belső titkos 
tanácsosa, s eljöttek üdvözölni őt.

Egyszer a palota előtt nagy zaj van.
— Ki az ? ki háborgat minket ? — kér­

dezte a király.
— A tegnap itt járt bölcsek kérnek ki­

hallgatást, — mondá az őr.
— Bocsássátok be őketl
Bejöttek, mindegyik arczán a levertség s 

bosszúság tükröződött vissza.
— Mi bánt, mi lelt, hü tanácsosaim? — 

kérdezte a király.
— Óh felség ! — kezdé a szóvivő Csú­

szó, — mi azért jöttünk el, hogy bevádoljuk 
előtted az ékszerészt. Képzeld el csak, a mint 
ma reggel gyűrűinket elvittük hozzá, hogy 
pénzértékké változtassuk át, azt mondá a vak­
merő bolond, hogy arany és drágakő, mind 
egytől-egyig hamis, s nem érnek egy jó saru- 
szijjat sem. Szemünkbe nevetett, mikor azt 
mondtuk, hogy ezt a király önmaga adá. Meg 
érdemli a selyemzsinórt.

— Ne bántsátok, — mosolygott a király, 
igaza volt, az ékszerész nem hazudott, de én 
sem ám, midőn hazug tanácsért hazug követ, 
hamis hízelgésért hamis kővel fizettelek ki. 
Ez lehetett csak illő jutalmatok. Menjetek el 
békén, hamis tanácsadók ; nézzétek itt Tövist, 
igaz tanácsáért igazi drágakövet nyert: bi­
zalmamat.

Csak az a kár, hogy ez az egész mese. 
Bár csak ne volna az !
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DEBRECZEN
[muzsikaszóban. .. 
arneval uramnak még is 
I. aki ép’ úgy mint ó a

ük, aki korcsolyázott láb- 
ralkodásának idején ron- 
I jókedv trónusát meg-

hnet az ész, s csak a Iá 
rketteu is jégen !

Hevesi József.

k a honatyák ?
i süfórtökön atalánosság 

l letárgyalta a felebbezé- 
plo törvényjavaslatot. Áta- 
litak Gál* József, Chorin 
I Lázár Adám, azután Pa­
ir és Matuska Péter elő­
li vényjavaslatot átalános- 
részleteknél azonban Sze- 
ligcr Alajos indítványára 
|r hozzájárulásával azt a 
I azon esetekben, melyek- 
püntetest szab ki, föltét- 
lölebbvitelt a másodbiró-

ii 1 é s e it az ujonczjuta-
priilt tárgyalás alá. É ja- 
részéröl Hojtsy Pál, Csa- 
feényi Nándor, Madarász 
I szólaltak fel. Hojtsy volt 
fegyelemmel hallgatott be- 
Ihogy a hadügyre többet 
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t
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edeves ünneppel foglal-
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es az evezredes ünne
i c s Benedek csinos mun- 
elyuek czélja a nagy kö- 
etaszerre, mint a magya- 
sének helyére s évezre- 
Csőjére felhívni. A munka 
tva. Az első rész „ Pusz­
ii foglalást, a pusztaszeri 
»-yáitalán Pusztaszer tör- 
lerteti. eredeti idézetek- 
LPusztaszer a jelenben“, 
Pusztaszer mérnöki tér­
romok rajza ói gróf Pal­

ié után. A romoknak és 
ásatásoknak ma; ’^épét 

a Itt közöltetik a próba- 
, az ősi szentegyház és 
Elláinak rajza s az érde- 
A harmadik rész : „Pusz- 
ováhbi teendőkre vonat­
tervekkel foglakozik, ne- 
a-zeren az ásatások ál- 
plytassanak, a momok az 
Bseuek és részben kija- 
gy az évezredes emlék- 
[mozzanata Pusztaszeren 

alkalomra a romok fölé 
essél. : a környéken levő

r nevéről neveztessék, a 
élelmes park létesitessék, 
ágában egy kisebb stil- 
neltessék, végül pedig az 
rökemlékeül Budapesten 
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Dgy ez az egész mese.

noka Pantheon — állíttassák nagyjaink 
megdicsőitésére. A műhöz van mellékelve a 
„Magyar Pantheon“ terv és alaprajza is Czig- 
ler Győzőtől, mely a mérnöa- és épitész-egy- 
let pályadiját nyerte. A mű a magyar nemzet­
nek van ajánlva, bolti ára 1 frt 50 kr. A 'iszta 
jövedelem fele részben a pusztaszeri emlék­
kápolna, a másik fele részben pedig magyar 
„Pantheon“ javára fog fordittatni. A hazafias 
czél előmozdítása érdekében szívesen ajánljuk 
a nagy közönség figyelmébe e müvet, mely ép 

oly diszszel van kiállítva, mint a milyen gond 
és buzgalom fordittatott a szerkesztésére.

ÚJDONSÁGOK.
— Hitelesítő közgyűlést tartott ma 

a városi törvényhatóság bizottsága ; a jegy­
zőkönyv észrevétel vélkül hitelesíttetett. Az 
esküt az újonnan választott tisztviselők : 
B e k e Mihány árvaszéki elnök, Szabó 
József főszámvevő és Ő r y Sámuel id. ár­
vaszéki ülnök letették.

* A fúggetlensegi kör bálja mához egy 
hétre, jövő szombaton este leend a Korona 
vendéglő díszes táncztermeben. Ily kellemes 
és barátságos kört, mint a milyen itt össze 
szokott gyűlni, bizonyára mindenki a legszíve­
sebben látogat. A bál tiszta jövedelme a füg­
getlenségi kör szépen virágzó könyvtára gya­
rapítására fordittatik. Szent és nemes czél, 
mely a legbuzgóbb támogatásra hívja fel a 
nagy közönségét. Pompás zene lesz, mely moz­
gásba hozza a táuczra kész ifjúságot; kitűnő 
borok s ízletes ételek szintén állanak a kö­
zönség rendelkezésére. Vidámabb kedv talán 
sehol se honolhat már, mint a függetlenségi 
bálban.

* Az ebesi állomásnál (Debreczen és Szo- 
boszló közt) a mint értesülünk, teherszállítmá­
nyok fölvétele czéljából a szükséges előmun­
kálatok megtétettek.

* Az önálló iparosok és a helybeli ipa­
ros ifjúsági egylet, mint említettük annak ide­
jén, gr. Zichy Jenőnek ideérkezéséröl értesül­
vén, közös akarattal elhatározták, hogy tiszte- 
letök jeléül a grófnak fáklyás zenét rendez­
nek. A gróf a képkiállitás bezárását személye 
sen fogja eszközölni. Idejövetelét e hó 18-ikára 
jelezte; az iparosok ennél fogva a fáklyás-zene 
részleteinek megállapítása czéljából ma este 
értekezletet szándékoznak tartani. A fáklyás­
zene alkalmával, a korábbi megállapodás sze 
rint az önálló iparosok részéről J ó n a Dániel 
helybeli iparos, az ifjúsági egylet részéről pe­
dig Serlj Ede egyleti elnök fogja üdvö­
zölni Zichyt. Az iparos ifjúsági egylet dalköre 
és Uláh Józsi zenekara felváltva fog működni 
2 fáklyás zene alatt.

* A Városi árvaszéknól Beke Mihály ül­
nöknek elnökké választatása folytán megürese­
dett árvaszéki ülnöki állás ideiglenesen az 
eddigi árvaszéki jegyző Eőry Sámuel által töl­
tetett be. A jegyzői teendők végzésével a pol­
gármester fog megbízni valakit.

* Felolvasás. Fábián Lajos Mór a hely­
beli kereskedelmi iskola tanára, holnap délu­
tán 5 órakorfogja felolvasását tartani az ipa­
ros ifjúsági egyletehe yiségébeu. A felolvasás 
czime: „képek az állatvilágból.“

* Katonai felolvasás. Fischer tábornok 
tegnap este a helyben állomásozó összes tiszti­
kar jelenlétében, felolvasást tartott az 1866 iki 
háború eseményeiről. A felolvasás a városház 
kis tanácstermében volt.

* A debreczeni országos vásárt kiváló 
figyelemben szokták részesíteni a tolvajok és 
zsebmetszők. A rendőrség most is kiterjesztő 
figyelmét ezekre, és nehányat sikerült hűvösre 
tenni.

* Divat. Párisban uj divat kezdődött. 
Kesztyűs kézzel nem szokás a színházban meg­
jelenni. Párisi urak és hölgyek még bálokon 
és estélyeken is — az előszobában hagyják 
kesztyűiket. E divat a hölgyeknek köszönhető, 
kik nem tartják logikusnak, hogy karjaikat és 
vállaikat mutogathatják, s kezeiket bőrtokba 
kell rejteniök. S ebben igazuk van.

* Debreczeni színház. Színpadunkon teg­
nap adatott először Lilli, „énekes bo­
hózat,“ francziából fordították Fáy és Evva. 
Nem bohózat biz az, hanem bolondság, mire 
tisztességes emberek közt nem igen érdemes 
a szót vesztegetni. S csodálatos — és ez a 
közönség jó ízlésének vakmerő kihívása — ma 
újra ezt hozzák színre. Tiszteljük az igazgató 
mllérzékét. Nem tetszik Párisba menni?

* Az ujonczozás a folyó évben városunk­
ban márczius hó 1-én kezdődik s tart bezáró­
lag márczius 7-ig, mire az érdekletteket fi­
gyelmeztetjük.

* TÍZ évi találka. Azon egyének, kik Deb- 
reczenben 1873-ban végezték a theologiai tan­
folyamot, folyí évi ápril 22-én találkozni fog­
nak városunkban. — Az egykori pályatársakat 
Tóth Lajos időközi debreczeni ref. lelkész 
szólítja fel a találkozásra.

* Mulatság. Az iparos ifjúsági egylet ál­
tal rendezendő tánczvigalomra a meghívók már 
szétküldettek. Felhivatnak azon t. családok, 
melyek meghívót még nem kaptak, de arra 
igényt tartanak, szíveskedjenek az egylet csapó- 
utczai helyiségében (este 7 órától 9-ig) je­
lentkezni.

* A képkiállitában már láthatók azon uj 
képek, melyek érkezését jeleztük. Legújabban 
Konti alkapitány vásárolt egy kisebb tájképet.

* A . Jogász önképző kör“ számára 
Tóth Ferencz ak. tanár ur 2 irtot volt 
szives adamányozni. Fogadja az igen tisztelt

ur egyletünk iránt tanúsított jóindulatá­

ért forró köszönetemet. Debreczen. 1883 jau. 
13. Némethy Károly elnök.

* Rósz előadás. Csütörtökön színházunk­
ban a „Tiszturak a zárdában“ czimü Operette 
került színre, még pedig oly gyarló előadás 
mellett minőt egyátalában nem vártunk. A 
játszók vagy betegek voltak, vagy kedvetlenek. 
Csak az egy Némettel voltunk megelégedve. 
Általános volt a rekedtség is, mi egyik má­
siknál botrányig feltűnő volt. Németné meg­
győződhetett, hogy hangjával nem szabadna 
játszani Vigyázzák, megbánja e könyelmüsé- 
get, de már akkor késő lesz. — Vádnál Vilma 
két szép csokrot kapott. Az egész előadás 
vontatott, gyarló, színtelen, élettelen volt. 
Sajnos!

* Színházért A szegedi uj színház el­
nyeréséért tizen pályáztak, köztük Krecsányi 
Ignácz, debreczeni színigazgató. Kívüle pá­
lyáztak még: Fe eky Miklós a nemzeti szín­
háztól, Nagy Vincze a népszinháztól, Aradi 
Gerő Szegedről, Bényei István Brassóból, 
Gerőfi Andor Szabadkáról, Bogyó Alajos Pécs 
röl, Mándoky Béla Győrből, Mannsberger Jakab 
Aradról és Szathmári Árpád Kasssáról.

* A tót leány czimü uj népszínmű, hét­
főn kerül színre színpadunkon. Mint illetékes 
helyen értesülünk, e hóban még több uj szín­
darabot fog az igazgató bemutatni a közön­
ségnek.

* Méreg a szivarban. A szivarozó közön­
ség még ki sem heverte szörnyű ijedelmét, 
melyet a diuamitos szivarok okoztak, már egy 
újabb veszedelem fenyegeti a „beléudek“ képé­
ben. Mi ez a beléudek? Ez bizony mérges 
növény, mely dohánylevelek közé kerülve, 
könnyen a másvilágra is küldheti az embert. 
Mint Beregszászról írják, a napokban veszélyes 
szivarok jöttek ott forgalomba. Csaknem egy 
napon lett veszélyes beteggé egy ottani lelkész 
és egy törvényszéki tisztviselő 4 krajczáros 
szivartól. A kezelő orvos határozottan oda 
nyilatkozott, hogy a dohánylevelek közé mérges 
beléndeklevél volt keverve. Hogy gyújthasson 
hát rá az ember, ha az állam beszedi a jó 
dohányt s ad helyette veszélyes szivart?

* Presbyterválasztás. Biharmegye ref. 
községeinek legnagyobb részében vasárnap 
ejtetett meg a presbyterválasztás. Nagyobb 
küzdelmet eddig csak Szalontárói jeleznek, hol 
az egyoldalú hivatalos lisztával szemben a 
„néppárt“ egy más névsort készített s a ha­
talmasok meglepetésére nagyobb tömegekben 
jelent meg a választáson. A szavazatok össze­
számítása huzamosabb időt veend igénybe.

* Találtatott a színház udvarán egy ki­
készített bőr a földbe beásva ; a bőr bizonyo­
san lopott jószág lehet. Tulajdonosa a kapitá­
nyi hivatalnál eziránt jelentkezhetik.

* Gyászhir. Varkoly József po’gártársunk 
kedves neje e napokban szült két leánygyer­
meket. Ma temették el az egyik csecsemőt. Az 
anya egészséges.

* A szenvedők érdekében tudomásra 
hozzuk, hogy Torontáli Andor hasonszenvi 
orvos, sebész és szülész lakását kádas-utcza, 
Nemes Kálmán ur házába helyezte át.

* A korcsolyázó-egylet jégpálya helyisé­
gét holnap délután 3 órakor, a 39-ik cs. kir. 
gyalogezred zenekara közreműködése mellett 
ünnepélyesen nyitja meg. Belépti-dij a csarnok 
fütött helyiségébe 30 kr., gyermekeknek 10 kr.

* A pirosító. Az arczfestések tudvalevő­
leg igen káros hatásnak, s amellett, hogy az 
arczbőrt idejekorán megvénitik, sokszor mér­
ges tartalmuknál fogva az egészséget is veszé­
lyeztetik. Közelebb Bécsben egy fiatal hölgy az 
arczfesték hatása miatt ájultan rogyott össze 
az utczán, s kénytelen lesz hosszabb ideig az 
ágyat őrizni. — Tanulhatnának az ily példák­
ból azok, akiket illet.

* Szobatüz. Tegnap éjjel egy várad-ut- 
czai háznál a kályhába nagy tüzet gyújtottak. 
Az izzó kályhától az éj folyamán a közeli bú­
torok meggyuladtak, s a házbeliek csak nagy 
erőfeszítéssel olthatták el a tüzet.

* A „Jó könyvek“ czimü uépirodalmi vál­
lalat közelebbi füzetei egyikében a kiadók a 
pálinka-ivás káros hatásáról akarnak egy ta- 
nuságos elbeszélést közölni. Ez okból pályáza­
tot hirdetnek egy népies elbeszélésre. A pá­
lyázó mti márczius 31-ig küldendő be fent ne­
vezett kiadóhoz, Budapestre, váczi-utcza 11. sz.

* A nagy térné. A nagy nyereményü sors­
jegyek húzásakor ezer meg ezer szegény sors­
jegytulajdonos szokott álmodozni tenger sok 
pénzről, boldogságról stb. — A sors szeszélye 
azonbau megszokta zavarni sokak számítását. 
Ritkán történik, hogy olyan szegény ember 
nyerne sok pénzt, akire igazán ráférne. Csak 
pár nappal ezelőtt vitt el Rotschild 
egy kétszázezer frtos főnyereményt, tegnap 
meg a ß4-iki sorsjegyek főnyereményét, szin­
tén 200 ezer irtot, egy kir. kamarás nyerte. 
A szerencse vak.

* Nyílt köszönet. A debreczeni független­
ségi kör nevében a legmélyebb hálás köszö­
nettel hozom nyilvánosságra, hogy nt. Tóth 
Kálmán ur volt szives adományozni két kötet 
igen érdekes könyvet, melyért is fogadja kö- 
szönetemet a függetlenségi kör nevében. C s ó- 
rián József könyvtárnok.

* A szinlap-ügy. Egyik múltkori szá­
munkban említettük hogy nem kapunk hiteles 
értesítést arról, hogy mi kerül színre másnap, 
s úgy a darab czimét nem közölhetjük helye­
sen. — Somló Sánndor színtársulat! 
tag tudatta velünk, hogy az ő darabja S i r i us 
nem volt kitűzve előadásra. Erre vonatkozólag 
kijelentjük, hogy mi hivatalos értesülés hiányá­
ban, magán utón vettünk tudomást e darab 
újabb előadásáról. Hogy hibás volt a színészi 
körtől vett értesítés, annak nem mi vagyunk 
az oka.

* Hymen. Szikszay Lajos n.-szalontai ke­

resett ügyvéd jegyet váltott Fónagy Aranka 
kisasszonynyal, Fónagy László képviselő testvé­
rével N.-Szalontán.

* Az árvíz. Győrből jelentik, hogy a viz 
állásban folytonos apadás jelezhető. Győr-Új­
város, Győrsziget és Révfalu elöntött házainak 
egyrésze már vízmentes. — A károsultak ja 
vára uem várt mennyiségben érkeznek adomá­
nyok.

* A Hungriában egy büvészpár tartja a 
vásár tartama alatt állítólag kiváló ügyes mu­
tatványokat. A bűvészek angolok, s innen Ko­
lozsvárra utaznak

* Százezer frank virágért. A G a m-
b e t t a temetése alkalmából rendelt koszorúk 
számát 1020-ra becsülik, ezek között a leg­
drágábbat 1000 frankra, a legolcsóbbat 20 
frankra teszik. A virágokért kiadott összeg 
egy szakember becslése szerint — 100.000 
frankra rúg.

* A „Czigányt“, Szigligeti népszínművét, 
közelebb a helsingforsi finn színház tagjai 
Szentpétervárott előadták. A darab 
viharos tetszést keltett a muszka fővárosban.

* Az ügyvédi kamarából Fülöp Károly 
h.-nánási Ljházi Sándor debreczeni, Czégély 
Ferencz debreczeni ügyvéd a kamara lajstro- 
mából saját kérelmére töröltetett.

GAZDASÁG, IPAR, KERESKEDELEM.

(Levél a szerkesztőhöz.)
Debreczen, jan. 13

Itt a nagy vásár. Holnap már vásár va­
sárnapja Más vidékről és helyből is kirakod­
tak az iparosok, kereskedők, várni a jó sze 
rencsét, számítva a pénzes vevőkre.

De az egész térségen csak egy szomorú 
panasz hangzik fel: — nincs vásár!

Nem mostani keletű már a siralmas pa­
nasz, régóta hallatszik az, de nem fogott ahoz 
senki, hogy a baj okait fürkészsze, s a szegény 
iparosoknak és kereskedőknek legalább a ki 
és beköltözési költségeit megmentse.

Pedig a dolog szerintünk igen egyszerű 
Jól tudja azt ma már mindenki, hogy a nagy 
vásárokra nincs szükség.Túlszár­
nyalja ezt is az idő, mint annyi sok mást.

Hiszen az ipar, kereskedelem s a mi fő 
a közlekedés nem oly lábon áll ma már, mint 
hajdan, mikor a debreczeni nagy vásárok or­
szágra szóló események voltak, kedves neve a 
„Szabadság“ volt. Most naponta kielégíthetjük 
szükségleteinket; gyorsan kaphatjuk távolabbról 
is az árukat; a hírlapok pedig szellő szárnyán 
viszik a legkisebb, faluba is hirdetési rovata­
ikban, hogy mi hol kapható.

Ezért nincs szükség többé a debreczeni nagy 
vásárra. Azért kár is ennek még fentartása 
mert biz itt az iparosok, kereskedők csak ma­
guknak csinálnak költséget, a nélkül, hogy 
hasznot húznának.

A debreczeni piacon úgy is minden oly 
tárgyat be lehet szerezni, a mi a külső vásár­
ban kapható

Töröltessék el tehát a nagy vásár.

Heti jelentés a budapesti gabna- 
tözsdéröl.

(A „Debreczen“ tudósítása.)
Budapest, jan. 12. 1883.

Steiner József és Társa termény-, gabona- és bizo­
mányi czég jelentése. Az ország legnagyobb részéről 
járható utak és nagyobb áruhozatalok jelentettek. Kül­
föld keveset vásárolt, belföldi fogyasztóink is tartózko­
dóbbak lettek. Az irányzat csendesb lett Nagyobb kí­
nálat és mérsékelt kereslet következtében.

Búza 10 krral csökkent. Mai árjegyzéseink.Tiszavidéki, 
pestmegyei es fehérmegyei: 7a—79 ko. 9.60—9.80. 79 
—80 ko. 90'—10, 80—82 ko. 10.20-10.40. Bánsági 
25, Bácskai ló, — Északmagyar. 40, üszögös meg 
további 40 — 5 kral. olcsóbban fizettetnek. Tavaszra 
9.45 őszre 10 frt. Rozs változatlan. Elsőrendű 7—25, 
közepes 7 irt. — Árpa 20 krajczárral emelkedett 
6.40—6.75, maláta 7.25—8.50, sörfőzde 9—10 frt. Ten­
geri 20—25 krral emelkedett. 6.85—6.15. Későbbi szál­
lításra kevés üzlet. Jan. Febr. Zsombolyán 5 frt. Kéte­
sek máj —jun. 6.10. Cinguantin Orosházán 6.20 kelt. Zab 
szilárd 5.80—6 5u minőség szerint. Tavaszi határidőre 
6.5. Bab lanyha Dunavidéki 9 —10 frt. Erdélyi 9.-5 — 
9 75. barna szilárd 9.50-10. Tarka 6.75- 7 frt. Törpe 
12 25. Repcze üzlettelen. Káposzta 153/4 —16‘/4 1883. 
Aug —Szept. 13V4—lo3/,. Vadrepcze 7—7 25. Kendermag 
10.50—11. Lenmag 12 frt. Köles belföldi 4—5.75 frt. 
Oláhországi 6.30—6 60 — Takarmánybükköny búzából 
trieurözött 3.20. Vetni való tiszta 7.75, zabbal kevert 
7.— kelt. Kása zsákostól 10 50 — 11 frt. Pénzelőleget 
5 száz. kamatra nyujtnnk ügyfeleinknek beraktározott 
árukra és feladási vevcnyekre. Az előleg minden vá­
rosban feltehető, hol pénzintézet létezik Zsákkölcsön- 
dijt hetenkint H—4 krt számítunk databjától hozzánk 
küidenüő árukhoz. Raktározási illeték havonként méter- 
mázsánként, magánraktárakban 1'/,—2 kr, közrakiá- 
rainkban 41/, kr. Közraktári illeték átmeneti forgalom 
ban 100 métermázsa után, az osztrák Allamvasut köz­
raktáraiban 5 25. Fővárosi közraktárakban 7.05.

CHARNOK.
Utazási napló 1850-röi.

Második közlemény.
Almás utáu Szőny lett éji állomásunk, 

hol egy becsületes magyar gazda házához kö­
zel a reformált papiakhoz szállíttattunk. A lel­
kipásztor — ha jól emlékszem Varjú István 
— megtudván csakhamar rabhelyzetünket, őr­
vezetőinktől kinyerte, hogy a tőle küldöző élel­
mi szereket elfogadhatjuk, mit azon reményben, 
hogy ők is részesülnek Ízletes magyar étkek­
ben, meg is engedett. A jó szivü lelkésztárs 
más nap folytatandó utunk szükségeseiről gon­
doskodott.

Eddig szigorú, de goromba cseh őreink, 
most már nemcsak elnézók lettek irántunk, 
hanem valódi szívélyes simulással is kezdettek 
lenni, és viseltetni, társalkodásba bocsátkoztak 
velünk, készségüket, és hü szolgálatiakat aján­
lották, ha rokonaink vagy barátainkhoz levelet 
Írni óhajtanánk, és bennök, Ígért szavaik, és 
végre hajtott tetteikben hogy uem csalatkozánk 
a későbbi idő megmutatta. Ki ne fogadott vol­
na el kész-szivvel ily ajánlatot, hogy csak pár- 
sorban tudassa sorsát kedves neje, gyermekei, 
rokonai, vagy barátaival. Elfogadtuk mint lel­
kes ajánlatot, de bizodalmukkal vissza nem 
éltünk, és ezt ők is áltál-látták.

Este volt, mikor a történeti hirü Ácsra 
érkezénk. Itt egy jómódú gazdálkodó Péntek 
nevű nemes emberhez szállásoltatánk. Ez szom­
bati nap volt, a rákövetkező vasárnap pihe­
nőnk vala. E nap előttem elfeledhetetlen. Tud­
tára esvén ugyanis a helybeli református lel­
kész, s esperesnek is — Tóth János, ha em­
lékem nem csal — kiket s mily ügyben kisér­
tek helyiségükbe a reggeli isteni tisztelet után 
meglátogatott benünket, őrvezetőnk maga ki­
sérte be bőrtöiiszobánkba, azután magunkra 
hagyott, a magos termetű tisztes ősz aggas­
tyán szemei könyökkel teltek meg, vasbilin­
cseink látása még inkább fokozta megindulását, 
végre szó jővén ajkaira igy szóllott „Hát igy 
kell látnom egyházunk szolgáit, hitünk cselé­
deit“ megölelt bennünket, majd egy óra hosz- 
száig velünk maradt, vigasztalt, biztatott. Lá­
togatása a legjobb hatású volt zúzott szivünk­
re, emlékembe varázsolta ama jézusi szavakat 
Fogoly voltam, és meglátogattatok, szomor- 

kodtam, és megvigasztaltatok“.
A nevezetes Ácsról, melynek a szabadság 

harezban véráztatott mezőjét magos hó takar­
ta, Gönyöbe vitt utunk. Egyszerű kis falu, gőz­
hajó állomás a Duna partján. Őreink a falutól 
mintegy negyed órai távolra fekvő elég terje­
delmes szállodába akartak éji szálásra vinni, 
de mivel az füstös romokban állt, a falu szé­
lén emelkedő gróf Eszterháziféle kastélyba 
hurczoltattunk, melyben alig lézengett egy pár 
emberi lény, azok is megrémültek tőlünk. Vad, 
kietlen volt itt minden, magán viselte minden 
a háború szomorú nyomait. Egész kényelmünk, 
a jó meleg szoba volt.

Másn ip Győrön át öttevényen kellett 
volna éjeleznüuk, de a falu csak nem minden 
házai, és épületei az e tájon küzdött csaták 
alkalmával részint elhamvadván, részint romba 
lövetvén: f őrünk kénytelen volt más helyi­
ségbe tenni át, az éjjeli megállapodást. A fel­
sőbb helyről meghatározott, és kitűzött útról 
tehát kitérve, az oldalvást fekvő közeli Szent- 
miklóst választotta Késő est volt, mikor a tö­
retlen magos hó utón, és zuzmarásos hidegben 
nagy ügygyei bajjal a faluba bejuthatánk.

E falu Mosony-megyében van, utolsó ma­
gyarnyelvű falvaink között, a többiek innen 
Pozsonyig alig értenek valamit magyarul. Mázi 
gazdánk nem ijedt meg sem tőlünk, sem a 
fegyveres katonáktól, hanem friss kolbász, pe­
csenye és jó puha magyar kenyérrel vendégelt 
meg bennünket. Midőn másnap reggel számunk­
ba felpakolva, indulni akartunk, a ház asszony 
népei szánunkat körül fogva panaszolták az éj­
jel kolbász, és sonkában történt károkat. Őre­
ink sejtvén e sürgés forgás okát, szánunkat 
sebes vágtatva indították útnak.

Lébénybe 11 óra tájban érkezhettünk. 
Kísérőink a szállodában azonnal sütni főzni 
parancsoltak, a párolgó húsból még minket is 
egész szívességgel vendégeltek meg. Csak azután 
fedezték fel mulatságos színben hogy szent- 
miklósi magyar étkekkel kivárnak bennün­
ket megvendégelni.

Rövid pihenés után ismét útra keltünk, 
estére Mosony városába valánk. Itt az eme­
letes fogadóban eléggé kényelmes szállásunk 
volt, pénzünkért, ba lett volna, akármi is bő 
ven rendelhettünk volna. Kísérőink annál fesz­
telenebbek, és engedékenyebbek voltak irán­
tunk, minél inkább közeledtünk hazánk vég­
határához.

—- Színház A debreczeni színházban hol­
nap vasárnap bérletfolyamban színre kerül 
Viola az alföld haramia, eredeti népszínmű 3 
szakaszban. A czimszerepet Abonyi Gyula, 
Rózsi szerepét Dancz Nina játsza.

Szerkesztői posta.
Thaly Kálmán nrnak. Köszönjük a szép és kiváló 

érdekességü közleményt. S örvendünk, hogy ily tárgy­
ról a legelső szaktekintély tollából közölhetünk czik- 
ket. Üdvözlet.

Konstantinápolyba. (H. K. I.) Becses tudósításait 
továbbra is kérjük. A nagyobb közleményt jö'öre hagy- 
L u k

Felelős szerkesztő: HENTALLER LAJOS.
Kiadó tulajdonos: KUTASI IMRE.

Nyilt-tér.
Alólirott a debreczeni vásárra jővén, a 

csendőrök megtámadtak, minden ok nélkül a 
mikepércsi határban levő „Gugyori“ csárdá­
nál. — E megtámadást nem hagyhatom szó 
nélkül.

KOZMA IMRE,
______________ nádudvari lakos.

Egy hegyaljai városban egy
udvariak szőllővel és pinezé- 
velz eladó.

Értekezhetni a kiadó hi­
vatalban.



RÓTT L.DEBRECZEH
női divatáruk, vászonnemüek és női felöltök

*»«b.Eü * s'm ■- ve -

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
hogy raktáramat az idénynek megfelelve, dúsan felszereltem, különösen

ajánlva a következőket:
Fekete és színes selymek és atlaszok.

MINDENNEMŰ RUHA KELMÉK, FLANELLEK, CHEVIOT és VATTMQLL
Téli kendők, ágy- és asztal-térítők 

Teljes felszerelt vászon raktár és kész női fehérneműék.
SZŐNYEGEK, PAPLANOK, CSIPKE FÜGGÖNYÖK,

továbbá:

női felöltők, bundák, karmantyúk s kész
WT

Ez alkalommal bátorkodom egyszersmind a nagyérdemű közönség
becses figyelmét

női ruha készítési vállalatomra
felhívni,

mely szerint mindennemű ruhákat, nevezetesen:
egész kiházasitási készletek kiállítását,

alkalmi selyem ruhákat, utczai vagy sé­
tány nuliálc at,

különösen pedig a közelgő farsang alkalmára

K» SB I i ■■ Eb. sb E*. sb S
legújabb divat szerint Ízléssel és finoman kiállítva, 

leliető legolesólYb ár-alt, mellett mórtók után,

budapesti műhelyemben,
legrövidebb idő alatt gyorsan készíttetek.

Mély tisztelettel

ii orr L.
cl ^ db ^ v : •, V> j'G

Apró hirdetések, j
Német ajkú leánykák közvetlen a Szepes- 

ségről megrendelhetők intézetünkben,még pedig 
kisebbek gyermekek mellé 2—3 frt, nagyobbak;
a szobaleányi teendőkre 4_5 írt havi fizetési
mellett.

Egy kitűnő bizonyítványokkal ellátott ok- j 
leveles kertész alkalmazást keres.

a leghíresebb orvosok által, mint egyedül jó­
nak bizonyított és rendelt.

Fölkéretnek mindazon ház- és földbirtokosok, 
kiknek házok vagy földjük volna eladó, vagy haszon­
bérbeadó, — hogy azokat intézetünkben előjegyeztem! | 
szíveskedjenek.

tiOOO frt 8-as kamatra kiadó.
Egy jó karban lévő kovács szerszám két 

nagy tűzi fúvóval együtt eladó. — Értekez­
hetni Miklós-utcza 1920 sz. a. vagy pedig in­
tézetünkben.

Egy szoba előszobával kiadó.
Ér-Adonyhoz közel 200 hold föld épít le-1 

tekkel, 24 hold dohány engedélylyel, belsői 
curiával együtt eladó.

Bútorozott szobák haszonbérbe kerestetnek. 
Több ujosztásu föld eladó.
Koszt és lakás közvetittetik. |
Varró-leánykák felfogadtadak.
Kereskedő segédek alkalmazást nyernek 
6 hold majorsági föld el «dó.
Egy jó meneteli! 

badkézböl eladó.
füszerkereskedés sza-

Egy úri lakás, mely áll 5—6 szoba, kony­
ha, kamarából jövő pünkösdtől kezdve haszon­
bérbe kerestetik. Évi haszonbér lehet 500—550 
írtig, ajánlatokat elfogad intézetünk.

Egy ház 4 hold 89 □ öl házutánni földdel 
együtt eladó

A Halápon 9 boglyas kaszálló eladó.
Konyár községében egy ház üzlet helyi­

séggel 3 szoba, s hozzá tartozókkal együtt 
kiadó esetleg eledó, — Évi jövedelme 150 frt

A főtéren egy nagy raktárnak való helyi­
ség kiadó._______________________________________

Két szoba a hozzátartozókkal és egy bolt­
helyiség felszerelvénnyel együtt kiadó.

Egy képzett fiatal erdész állomást keres, i
Közel a városhoz 9% és 11 nyilas tanya 

föld eladó. Értekezhetni intézetünkben.

Ilynemű apró hirdetések 25—50 krért, 
nagyobbak pedig aránylag a legolcsóbb dijak 
mellett felvétetnek TURAY FARKAS közvetítő 
és tudakozó intézetében, Miklós-utcza sarkán 
a megy eházzal szemben. Ugyanott mindkét nem­
beli, jó bizonyítványokkal ellátott cselédek meg 
rendelhetők.

Ház eladás.
Kádas-utcza 1893-ik számú ház négy köb­

lös külső ondódi földjével együtt eladó.
Értekezni ugyanott a ház tulajdonossal.
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2000
Br, POPP FOGGYÖGYSZBBB,

Számos bizonyítványÉrdem érmek, 
a legelső orvosi te-S$W\különböző k i á 11 i 

kintélyektól, fásokról.
Határozott óvás hamisítás ellen !

27 éven át kipróbálva !
Dr POPP J. ti

cs.kir. udvari fogorvos (Bécsben, Bognergasse 2.)

Anatherin-präparatumai.
Üres fogak kitöltésére

nincs hatályosabb és jobb szer, mint fogónja, melyet| 
mindenki könnyen és fajdalom nélkül bele helyezhet od- 
vas fogaiba, mtdy aztán a fogrészekkel és foghassál tel­
jesen egyesül s a logakat a további elromlástól óvja s a 
fájdalmat csillapítja.

Anatherin szájvíz
üvegben 1 frt 40 kr, a legkitűnőbb szer csuzos fogfáj- 
dalmakkan, gyuladásoknál, a foghus daganatai- és se­
beinél ; fölolvasztja a létező fogkoveket és megakadá­
lyozza annak uj képződését; az ingd fogakat a fogbus 
erősítése által szilárdítja: s midőn a fogakat és fogbust 
minden ártalmas anyagtól megtisztítja, a szájnak kel­
lemes imseséget kölcsönöz és már rövid használat után 
eltávolítja a kellemetlen szagot. 1 nagy palaczk 1 írt 
40 kr, 1 közép 1 frt és 1 kicsi 50 kr.

Anatherin-foypasta.
Ezen készítmény a lehelet irisseségét és tiszta­

ságát fentartja, azonkívül a fogaknak hófehérséget köl­
csönöz, azok romlását megakadályozza és a foghust 
erősbiti. Ára 1 frt 22 kr.

Dr. Popp J. G. növény-fogpora.
A fogakat oly szépen tisztítja, hogy annak na­

ponkénti használata által nemcsak a közönséges fogkő 
eltávolittatik. hanem a fogak zománcza is mindinkább 
tökéletesből. Egy doboz ára 63 kr. o.

Popp aromaükus fogpasztája.
Sok év óta a legbiztosabb óvszernek fogfájás el­

len és a legkitűnőbb szernek van elismerve a száj üreg _
és a jógák ápolására é« íentartásáia Egy drb ára 35 kr, j ^ !

POPP gyógyszeres növényszappana I % ■
kitűnő toilettszer pattanások, kiütések, máj loltok és 
szejilő clleu, ugysziutéu minden arezbör kiütések ellen, i 
a bot világos és tisztán tartására. Ara 30 kr.

A t ez. közönség felkéretik világosan Popp cs. i 
kir. udvari fogorvos féle készítményeket kérni, s csak az 
olyakat fogadni el. melyek saját védjegyemmel vannak

H NÉMETHY JÓZSEF

Van szerencséin ;i helybeli és vidéki n. é. hölgy közönség 

becses tudomására hozni, hogy

igen jutányos árban egy
si hi wwM á w

KM 5
által vettem s ennél fogva azon kedvező helyzetbe jutottam, 

hogy a legújabb divat szerint solidan kiállított condor posztó, 

selyem mattlasse és sicilienne bundákat még eddig nem léte 

zett olcsó árakban számíthatok.

Továbbá palmerston, plüsehe, mattlasse s sicilienne női 

és gyermek

FE I.ÖIVrŐ KÉT
kész ruhákat, karmantyúkat, fiilzszoknyákat igen jutányos árak 

mellett szolgálhatok.

Ruháknak elkészítését minta után gyorsan, pontosan, 

Ízlésteljosen kiállítva eszközlök.

Maradtam mély tisztelettel

lé:
«

DEBRECZENBEN,

Üzlet-beszüntetés miatti
VÉGKIÁRUI

Van szei-encsém a nagyérdemű közönség becses tudomására 
hozni, hogy „ÁLTALÁNOS BAZÁR 1 ezég alatt fönálló üzletemmel vég­
kép fölhagyok és a raktáramban levő, hatóságilag megpróbált összes
arany- és ezüstnemiiek, ékkövek és órákból — legkésőbb márczius 
hóig tartó

rendezek.
A készletemben levő tárgyaknak oly árakat szabtam, hogy 

a végkiárulást a hátralevő rövid idő alatt mindenesetre befejezhessem. 
Minélfogva :

Valódi ezüst órák 
Arany férfi órák 
Arany női órák . 
Gyémánt gyűrűk 
Arany gyűrűk 1
Ezüst lánczok 1
Arany lánczok .

4
10
12

írttól.
írttól, 
írttól 

5 írttól, 
írt 50 krtól. 
írt 50 krtól. 

10 írttól.

Medaillouok 
Arany függők 
Gyémánt függők 
Ezüst karékek 
Arany karékek . .
G pár ezüst evőeszköz 
Valódi tajtpipák

2 írttól. 
1 frt 50 krtól. 

10 írttól. 
2 írttól. 
8 írttól. 

14 írttól. 
60 krtól

kezdve kaphatók.

A midőn igen tisztelt vevőimnek az eddigi pártfogásért kö­
szönetét mondok, remélem, hogy a nagyérdemű közönség ezen ritkán 
kínálkozó alkalmat fel fogja használni ebbeli szükségleteinek be­
szerzésére. Tisztelettel :

LÖFKOVITS JÓZSEF,
n. - várad u., a megyeház mellett.

elíátva.Kapható Dehreczcuben : ltoihschuck,, Göltl N.,-1 Jy j
Munsközy K., Mibaluvics ]., Tamássy K., Örvény!, Ve-: «GI ..... „ ’ ’ - - - 1

-fin

Trieszti kiállítási sorsjáték.
Iiiiziis vlsmzavonSiaüaikiil 

1885. febr*uár*iixs 18-án.

csey V. gyógyszertáraikban Csanak József fűszerke- 
reskedéseben, Hadház: Szilay gyógyszer , II.-Böször­
mény: Korányi U. gyógyszer., Szoboszló. Trocsányi 
G. gyógyszer, Diószeg Kovács gy., Szatbmár ilr. 
Lengyel M. gy , Bossin S , Böszörményi S. gy., N -Káiió: 
Mandl 6., Ilveszda K gy., Tisza-Lök. Pintér P. gy., 
Munkács; Traríer gyógy sz , — Szinyér- Váralja, 
Gerber E. gy., — Nánas: Újvári gy., — Karczag: 
Báthory gy., Derecske. Beliczay gy., B.-Újfalu : Sár- 
réty gy , Nagyvárad: Nyíri G. Racsek F. Ember I. gy , 
Jaaky Antal, Huzeila A. uraknál. N.-Károly. Jelinek: 
FüLky 0., gy. Nyíregyháza : Szopka A. Lederer 0. 
gy., N.-Banya: llanzulovits gy,, Somlyó: Ruszka 
lg. és társa. Tokaj : Reiner I). gv., B -Újváros: Tauffer, 
K., Madaras: Jung K, gy., Csáth: Székely A. gy., 
S.-A.-Ujhely: Reicbard testvérek és Deutsch János 
Pintér F. gyógyszerészeknél. (45 )

Füszerüzlet.
Egy jó meneteli! füszer­

üzlet teljes felszereléssel el­
adó. Értekezhetni varga-ut- 
eza 2193. sz. alatt.

1. főnyeremény :
2. tőnyeremény :
3. főnyeremény :

50,000 frt. készpénz vagy 8 000 
20.000 frt. készpénz vagy 3 500 
10 000 frt. készpénz vagy 1.750

arany.
arany.
arany.

4. főnyeremény : Nyakék és fülbevalók gyémántokkal 10,000 frt
értékben.

Négy nyeremény : Arany ékszer gyémántokkal és gyöngygyei 
SOOO frt értékben.

Öt nyeremény: Többnemü ékszertárgy egyenként 3000 frt 
értékben.

987 nyeremény egyenként 1000, 500, 300, 200, 100, 50 és 25 
frt értékben.

1000 nyeremény 
213 550 frt. Egy sorsjegy 1000 nyeremény

213 550 frt
értekben. ára 50 kr. értén beu.

ijití!'-'0§
m

Megrendelések 15 krajezár melléklése mellett a
pesti magyar kereskedelmi bank váltóházához intézendő k 

Budapest, Dorottya-utcza, I.
Sorsjegy elárusitás czéljából átveendő sorsjegyek végett a 

fenti czimhez lehet fordulni.
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Uebreczeu, 1883. Nyomatott kiadótulajdonos KL'TASI IMRE könyvnyomdájában.


